
PUNTI DI ATTENZIONE! – POINTS OF ATTENTION! 

È una gara, ma la sicurezza è molto più importante. Si prega di prestare la MASSIMA 

ATTENZIONE ad alcuni punti sensibili lungo il percorso in cui sono in corso lavori o 

restringimenti. 

The safety is important. Please pay the MAXIMUM ATTENTION to some sensitive points 

along the route where there are ongoing works or bottlenecks. 

KM. 10.000 →  Moena: restringimento di carreggiata su Via 
Cernadoi. 
 
Km 10.000 Approx. → Moena: narrow lane on Cernadoi 
Street. 

 

KM 16.700 ca. → È presente una breve galleria illuminata in 
salita verso il Passo Costalunga 
 
KM 16.700 Approx.→ There is a tunnel on the way to Passo 
Costalunga 

 
DISCESA PASSO PAMPEAGO 
 
KM 60 e seguenti in discesa: 
Dopo il Passo Pampeago ci sono lavori in corso per la 
costruzione della nuova cabinovia, oltre a lavori di 
rimboschimento e di costruzione di barriere paravalanghe 
per la sicurezza. 
La strada verrà pulita per la granfondo, ma in conseguenza 
a tali lavori ed al passaggio di mezzi pesanti, il fondo 
stradale è sconnesso e pericoloso. 
 
After the Pass, there are ongoing works for the construction 
of the new cable car, as well as reforestation work and the 
construction of avalanche barriers for safety. 
The road will be cleaned for the granfondo, due to the 
works and the passage of heavy vehicles, the road surface 
is uneven and dangerous. 
 

 

 
 

GALLERIE ALPE DI PAMPEAGO 
 
KM 62.500 → Sono presenti tre gallerie in discesa dal Passo 
Pampeago, prima di raggiungere Stava. 
L’imbocco della prima galleria si trova a seguito di una 
curva secca verso destra. Massima Attenzione.   
 
KM 62.500 → There are three tunnels on the way down 
Passo Pampeago before reaching Stava.  
The entrance to the first tunnel is found following a sharp 
curve to the right. Maximum attention.  



 

KM 78.100 → La rotatoria all’entrata di Predazzo offre la 
scelta della lunghezza tra il percorso Mediofondo e 
Granfondo. 
1^ uscita per i concorrenti del percorso medio.  
2^ uscita per I concorrenti del percorso lungo. 
 
KM 78.100 → The roundabout before Predazzo offers the 
choice between the Medium Course and the long Course. 
1st exit for competitors of the medium route. 
2nd exit for competitors of the long route. 

 
KM 102.500 → Si segnala fondo sconnesso in discesa dal 
Passo San Pellegrino per circa 2 KM: prestare attenzione 
 
KM 102.500 → Pay attention to a piece of rough asphalt 
after Passo San Pellegrino. 

 

KM 122.200 ca → Nel percorso Granfondo in discesa dal 
Passo Valles superata la località Paneveggio, presenza di 
semaforo per i lavori per la nuova galleria paramassi a 
Forte Buso, nel territorio comunale di Predazzo.  
 
KM 122.200 approx. → On the Granfondo route downhill 
from Passo Valles past Paneveggio, there are traffic lights 
for work on the new rockfall tunnel at Forte Buso. 

 
 


